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Il	 simbolo	 sul	 prodotto	 o	 sulla	 confezione	 indica	 che	 il	 prodotto	 non	 deve	 essere	
considerato	come	un	normale	 rifiuto	domestico,	ma	deve	essere	portato	nel	punto	
di	 raccolta	 appropriato	 per	 il	 riciclaggio	 di	 apparecchiature	 elettriche	 ed	 elettroni-
che.	 Provvedendo	 a	 smaltire	 questo	 prodotto	 in	modo	 appropriato,	 si	 contribuisce	
a	 evitare	 potenziali	 conseguenze	 negative	 per	 l’ambiente	 e	 per	 la	 salute,	 che	 po-
trebbero	 derivare	 da	 uno	 smaltimento	 inadeguato	 del	 prodotto.	 Per	 informazio-
ni	 più	 dettagliate	 sul	 riciclaggio	 di	 questo	 prodotto,	 contattare	 l’ufficio	 comuna-
le,	 il	 servizio	 locale	 di	 smaltimento	 rifiuti	 o	 il	 negozio	 in	 cui	 è	 stato	 acquistato	 il	
prodotto.	 Questo	 elettrodomestico	 è	 marcato	 conformemente	 alla	 Direttiva	 Eu-
ropea	2002/96/CE	 sui	 rifiuti	 da	 apparecchiature	 elettriche	 ed	 elettroniche	 	 (WEEE).

IT

The	symbol	on	the	product	or	on	its	packaging	indicates	that	this	product	may	not	be	
treated	as	household	waste.	Instead	it	shall	be	handed	over	to	the	applicable	collection	
point	for	the	recycling	of	electrical	and	electronic	equipment.	By	ensuring	this	product	
is	disposed	of	correctly,	you	will	help	prevent	potential	negative	consequences	for	the	
environment	and	human	health,	which	could	otherwise	be	caused	by	 inappropriate	
waste	handling	of	this	product.	For	more	detailed	information	about	recycling	of	this	
product,	please	contact	your	local	city	office,	your	household	waste	disposal	service	or	
the	shop	where	you	purchased	the	product.	This	appliance	is	marked	according	to	the	
European	directive	2002/96/EC	on	waste	electrical	and	electronic	equipment	(WEEE).
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El	 símbolo	 en	 el	 producto	 o	 en	 su	 embalaje	 indica	 que	 este	 producto	 no	 se	 pue-
de	tratar	como	desperdicios	normales	del	hogar.	Este	producto	se	debe	entregar	al	
punto	de	recolección	de	equipos	eléctricos	y	electrónicos	para	reciclaje.	Al	asegurar-
se	de	que	este	producto	se	deseche	correctamente,	usted	ayudará	a	evitar	posibles	
consecuencias	negativas	para	el	ambiente	y	 la	salud	pública,	 lo	cual	podría	ocurrir	
si	este	producto	no	se	manipula	de	forma	adecuada.	Para	obtener	información	más	
detallada	 sobre	 el	 reciclaje	 de	 este	producto,	 póngase	 en	 contacto	 con	 la	 admini-
stración	de	su	ciudad,	con	su	servicio	de	desechos	del	hogar	o	con	la	tienda	donde	
compró	el	producto.	Este	electrodomestico	està	marcado	conforme	a	la	directiva	Eu-
ropea	2000/96/CE	sobre	 los	 residuos	de	aparatos	elèctricos	y	electrònicos	 (WEEE).
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AVVERTENZE

- La distanza minima tra la superficie del
piano di cottura e la parte inferiore del 
la cappa deve essere 65 cm.

- L’aria raccolta non deve essere convo-
gliata in un condotto usato per lo scarico 
di fumi di apparecchi alimentati con ener-
gia diversa da quella elettrica (impianti di 
riscaldamento centralizzati, termosifoni, 
scaldabagni, ecc.).

- Attenzione: rimuovere dall’acciaio l’even-
tuale pellicola in pvc.

- Per lo scarico dell’aria da evacuare ri-
spettare le prescrizioni delle autorità com-
petenti.

-	Prevedere	un’adeguata	areazione	del	locale	
quando	una	 cappa	 ed	 apparecchi	 alimentati	
con	energia	diversa	da	quella	elettrica	(stufe	
a	gas,	ad	olio,	a	carbone,	ecc.),	vengono	usati	
contemporaneamente.	
La	cappa	aspirante	evacuando	l’aria	potrebbe	
creare	una	pressione	negativa	nella	stanza.	La	
pressione	negativa	del	locale	non	deve		supe-
rare	i	0,04	mbar,	evitando	così	il	risucchio	dei	
gas	di	scarico	della	fonte	di	calore.	
Pertanto	bisogna	attrezzare	il	locale	con	delle	
prese	d’aria	che	alimentino	un	flusso	costan-
te	di	aria	fresca.

Quando	 l’etichetta	 dati	 tecnici	 interna	 alla	
cappa	mostra	il	simbolo							,	l’apparecchio	
è	in	classe	II°,	quindi	non necessita	di	colle-
gamento	a	terra.

Quando	 l’etichetta	 dati	 tecnici	 interna	 	 alla	
cappa	non mostra	il	simbolo							,	l’apparec-
chio	è	in	classe	I°,	quindi	necessita	di	colle-
gamento	a	terra.

-	Prima	di	procedere	a	qualsiasi	operazione	
di	pulizia	o	manutenzione	è	necessario	 	 to-
gliere	l’apparecchio	dalla	rete.
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L’allacciamento	 dell’apparecchio	 alla	 rete	
elettrica	deve	essere	 effettuato	da	persona-
le	 tecnico	qualificato	e	specializzato,	nel	 ri-
spetto	delle	disposizioni	della	locale	azienda	
elettrica.

La	 cappa	 può	 essere	 allacciata	 solo	 ad	 una	
rete	 elettrica	 correttamente	 predisposta	 e	
installata.	L’impianto	elettrico	deve	essere	a	
norma	VDE0100.

Per	aumentare	 la	 sicurezza	 il	VDE,	nella	di-
rettiva	DIN	VDE	0100	raccomanda	di	preporre	
all’apparecchio	 un	 interruttore	 automatico	
differenziale	(Salvavita)	con	corrente	di	scatto	
di	30	Ma	(DIN	VDE	0664)

I	Valori	necessari	per	l’allacciamento	elettri-
co	 sono	 riportati	 nella	 targa	dati	 tecnici	 del	
prodotto.

Se	l’apparecchio	non	è	provvisto	di	cavo	fles-
sibile	non	separabile	e	di	spina,	o	di	altro	di-
spositivo	che	assicuri		la	omnipolare	disinser-
zione	della	rete	con	distanza	di	apertura	dei	
contatti	di	almeno	3mm,	allora	tali	dispositivi	
di	separazione	devono	essere	previsti	prima	
dell’installazione.

Se	l’apparecchio	è	provvisto	di	cavo	alimen-
tazione	e	di	spina,	si	raccomanda	che	la	presa	
sia	in	posizione	facilmente	accessibile.	

- Evitare l’uso di materiali che causano 
fiammate (flambè) nelle immediate vici-
nanze dell’apparecchio. Nel caso di fritture 
fare particolarmente attenzione al pericolo 
di incendio che costituiscono olio e grassi. 
Particolarmente pericoloso per la sua in-
fiammabilità è l’olio già usato. Non usare 
griglie elettriche scoperte. Per evitare un 
possibile rischio di incendio attenersi alle 
istruzioni indicate per la pulizia dei filtri 
antigrasso e la rimozione di eventuali de-
positi di grasso sull’apparecchio.

COLLEGAMENTO
ELETTRICO
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Utilizzare	un	condotto	con	diametro	150mm	
costante	per	tutta	la	lunghezza.	

Utilizzare	un	condotto	di	materiale	approvato	
normativamente.	

Per	istallare	l’apparecchio	regolare	la	posizio-
ne	delle	molle	laterali	di	aggancio	tramite	le	
apposite	viti	(dis.	5),	in	rapporto	allo	spessore	
del	pannello	forato	su	cui	andrà	ancorato.
Inserire	 il	 gruppo	 nella	 sede	 praticata	 nel	
pensile	 fino	 al	 completo	 bloccaggio	 delle	
molle	 laterali.	 Utilizzare	 le	 viti	 in	 dotazione	
per	 il	definitivo	bloccaggio	 tramite	 i	 fori	 in-
terni	 dell’apparecchio	 (dis.	 6).	 Ripristinare	 i	
filtri	antigrasso.

Bloccaggio valvola
Attenzione!	 Prima	 di	 collegare	 il	 tubo	 fles-
sibile	uscita	aria	al	motore,	accertarsi	che	la	
valvola	 di	 non	 ritorno	posta	 sulla	 bocca	del	
motore	sia	libera	di	roteare.

Versione aspirante	
Collegare	la	flangia	della	cappa	al	foro	di	eva-
cuazione	tramite	un	tubo	adatto.	Effettuare	il	
collegamento	 elettrico	mediante	 il	 cavo	 ali-
mentazione.

Versione filtrante
Collegare	alla	flangia	un	tubo	adatto	che	con-
vogli	l’aria	fino	alla	parte	superiore	del	pen-
sile.	Effettuare	 il	collegamento	elettrico	me-
diante	il	cavo	alimentazione.

Uscita	aria	posteriore
I	modelli	SL906L	con	un	solo	motore	possono	
essere	 installati	 con	 l’uscita	aria	del	motore	
rivolta	verso	il	lato	posteriore	del	prodotto.
Nel	 caso	 si	 intenda	 usare	 questa	 opzione	
occorre	rimuovere	il	supporto	motore	agen-
do	sulle	18	viti	 (fig.12),	estrarre	e	ruotare	 il	
supporto,	posizionarlo		nella	sua	sede	man-
tenendo		l’uscita	aria	rivolta	verso	il	lato	po-
steriore	del	prodotto	(fig.	13).
Fissarlo	con	le	viti	rimosse	in	precedenza.

VERSIONI D’USO

L’apparecchio	è	già	predisposto	sia	per	la	ver-
sione	filtrante	sia	per	la	versione	aspirante.

-	 Nella	 versione filtrante	 (dis.1)	 l’aria	 ed	 i	
vapori	convogliati	dall’apparecchio,		vengono	
depurati	sia	da	un	filtro	antigrasso		sia	da	un	
filtro	al	carbone	attivo	e	rimessi	 in	 	circola-
zione	nell’ambiente	attraverso	un	foro	prati-
cato	nella	parte	superiore	del	pensile.

-	Nella	versione aspirante	 (dis.	 2)	 i	 vapori	
vengono	 convogliati	 direttamente	 all’ester-
no,	 tramite	un	condotto	di	 evacuazione	 che	
si	collega	con	la	parte	superiore	della	parete	
o	del	soffitto.	L’utilizzo	del	filtro	al	carbone	
non	è	necessario.

INSTALLAZIONE

Prima	di	procedere	all’installazione,	per	evi-
tare		danni	dell’apparecchio,	disinserire	i	filtri	
antigrasso.	

La	rimozione	dei	filtri	metallici	antigrasso	av-
viene	spingendo	il	filtro	verso	la	parte	poste-
riore	della	cappa	e	facendolo	ruotare	verso	il		
basso	sganciandolo	dalla	sua	sede	(dis.3).

I	 requisiti	 essenziali	 prima	 di	 effettuare	 il	
montaggio	dell’apparecchio	sono:
-	Aver	praticato	l’apertura	necessaria	sul	fon-
do	del	pensile	giusta	ad	accogliere	l’apparec-
chio	(dis.	4	per	S901,	dis.	4A	per	S902,	S906,	
S906L).
-	Predisporre	l’alimentazione	elettrica.
-	Predisporre,	sia	in	versione	filtrante,	sia	in	
versione	aspirante,	il	foro	evacuazione	aria.

Utilizzare	 un	 tubo	 di	 evacuazione	 aria	 che	
abbia	la	lunghezza	massima	non	superiore	a	
5	metri

Limitare	 il	 n°	 di	 curve	 nella	 canalizzazione	
poiché	ogni	curva	riduce	l’efficienza	di	aspi-
razione	equiparata	a	1	metro	lineare.	(Es:	se	si	
utilizzano	n°2	curve	a	90°	la	lunghezza	della	
canalizzazione	non	deve	superare	i	3	metri).

Evitare	cambiamenti	drastici	di	direzione.	



-	 Un’accurata	 manutenzione	 garantisce	 un	
buon	funzionamento	ed	un	buon	rendimento	
nel	tempo.

-	Una	cura	particolare	va	rivolta	al	pannello 
antigrasso.
La	 rimozione	 del	 filtro	 avviene	 spingendolo	
verso	la	parte	posteriore	della	cappa	e	facen-
do	ruotare	il	filtro	verso	il	basso	sganciandolo	
dalla	 sua	 sede	 (dis.3).	 Il	 filtro	 viene	 inserito	
nell’operazione	inversa.
Dopo	30	ore	di	esercizio	della	cappa	la	pul-
santiera,	 segnalerà	 la	 saturazione	 del	 filtro,	
mediante	l’illuminazione	di	tutti	i	tasti.	Per	il	
reset,	schiacciare	il	tasto	temporizzatore							.	
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La	 pulizia	 del	 filtro	 antigrasso	 può	 essere	
eseguita	a	mano	o	in	lavastoviglie.	
La	pulizia	avviene	in	rapporto	all’uso,	almeno	
una	volta	ogni	due	mesi.

-	Nel	caso	d’uso	dell’apparecchio	in	versione	
filtrante,	è	necessario	sostituire	il	filtro car-
bone attivo	(dis.7)	periodicamente.	
Il	filtro	ai	carboni	attivi	si	rimuove	togliendo	
prima	il	filtro	antigrasso	(dis.3)	e	poi	tirando	
l’apposita	linguetta	in	plastica	del	filtro	car-
bone	 sganciandolo	 dalla	 sua	 sede	 (dis.7).	 Il	
filtro	al	carbone	viene	inserito	nell’operazio-
ne	 inversa.	 La	 sostituzione	del	 filtro	 al	 car-
bone	avviene	in	rapporto	all’uso,	almeno	una	
volta	ogni	sei	mesi.

Rimozione serbatoio olio
Dopo	aver	rimosso	i	filtri	in	acciaio	ed	even-
tualmente	 quelli	 ai	 carboni	 attivi,	 con	 una	
mano	sorreggere	il	serbatoio	olio	e	con	l’altra	
allentare	i	pomelli	come	indicato	in	fig.8,	far	
scorrere	quindi	il	serbatoio	verso	il	basso	fa-
cendo	attenzione	a	non	versare	l’olio.

Per	la pulizia dell’apparecchio stesso	viene	
consigliato	l’uso	di	acqua	tiepida	e	detersivo	
neutro,	evitando	l’uso	di	prodotti	contenenti	
abrasivi.	Per	la	pulizia	di	apparecchi	in	acciaio	
viene	consigliato	 l’uso	di	prodotti	specializ-
zati,	seguendo	le	istruzioni	indicate	sul	pro-
dotto.

Att.	nel	caso	di	smontaggio	dell’apparecchio	
dal	pensile	svitare	le	viti	di	fissaggio	definiti-
vo	(dis.	6),	togliere	i	filtri	antigrasso	(dis.	3),	
se	 ci	 sono	 i	 filtri	 ai	 carboni	 attivi	 (dis.	 7)	 e	
agire	sulla	maniglietta	delle	molle	poste	 in-
ternamente	al	gruppo	con	la	forza	necessaria	
a	sganciare	l’apparecchio	dal	pensile.

-	La	sostituzione	del	cavo	alimentazione	deve	
essere	eseguita	esclusivamente	da	personale	
autorizzato.

-	Per	sostituire	la	lampada dicroica,	sfilare	la	
lampada	(dis.9)	inserendo	un	piccolo	giravite	
o	un	qualsiasi	utensile	appuntito	tra	lampada	
e	 il	 suo	 supporto	 cromato,	 e	 sostituire	 con	
una	lampada	delle	stesse	caratteristiche.

Sostituzione della barra LED :
Utilizzando	 un	 utensile	 appropriato,	 rimuo-
vere	 la	barra	 led	dalla	 sua	sede	 (vedi	figura	
11)	 scollegarla	 elettronicamente	 mediante	
l’apposito	 connettore	 quindi	 sostituirla	 con	
una	di	pari	caratteristiche.

MANUTENZIONE

FUNZIONAMENTO

Mod. S901-S902-S906 (dis. 10) 
A:	Interruttore	on/off	luce
B:	Interruttore	on	(I	velocità)/off	motore
C:	Interruttore	II	velocità
D:	Interruttore	III	velocità
E:	Interruttore	IV	velocità
F:	Temporizzatore	10	minuti

TEMPORIZZAZIONI
Con	 l’entrata	 in	vigore	dal	1°	Gennaio	2015	
dei	 nuovi	 regolamenti	 della	 Commissione	
Europea	 EU65	 “Energy	 label”	 e	 EU66	 “	 Eco-
design”,	abbiamo	reso	conforme	i	prodotti	in	
base	ai	requisiti	richiesti.

Tutti	i	modelli	nelle	versioni	energy	label	di-
spongono	di	una	elettronica,	con	funzioni	di	
temporizzazione	delle	 velocità	di	 aspirazio-
ne,	superiore	a	650m3/h.

In	effetti	 i	modelli	 con	motore	a	bordo,	con	
portata	massima	superiore	a	650m3/h,	pre-
vedono	 la	 IVa	 velocità	 temporizzata	dopo	6	
minuti	di	funzionamento,	Trascorsi	i	tempi	di	
cui	sopra	il	motore	di	aspirazione	passa	alla	
IIIa	velocità	in	maniera	automatica.

Il	prodotto	in	modalità	stand-by	ha	un	con-
sumo	inferiore	a	0.5W.
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WARNINGS

- The cooker surface and the inferior part 
of the cooker hood must be at a minimun 
distance of 65 cm.

- The air sucked can’t be conveyed throu-
gh or into a duct used to let out fumes 
from appliances fed by energy other than 
electric power (eg. centralized heating, ra-
diators, water-heaters, etc.).

- Attention: remove any possible pvc film 
from the stainless steel.

- To evacuate the air outlet, please comply 
with the pertaining rules given by compe-
tent authorities.

-	Provide	the	room	with	an	adequate	aeration	
when	 a	 cooker	 hood	 and	 appliances	 fed	 by	
energy	other	than	electric	power	(gas-,	oil-,	
or	coal-	stoves,	etc.)	are	used	simultaneously.	
The	cooker	hood,	when	evacuating	the	sucked	
air,	could	generate	a	negative	pressure	in	the	
room-	which	 can’t	 exceed	 the	 limit	 of	 0.04	
mbar,	in	order	to	avoid	the	suck	of	exhausts	
deriving	from	the	heat-source.	Therefore	the	
room	should	be	provided	with	air-intakes	to	
allow	a	costant	flow	of	fresh	air.	

If	the	rating	lable	in	the	cooker-hood	shows	
the	symbol						,	the	appliance	is	built	in	class	
II°	and	 it	does not need	 any	earth	connec-
tion.

If	 the	 rating	 lable	 in	 the	 cooker-hood	does 
not	 show	 the	symbol	 	 	 	 	 	 ,	 the	appliance	 is	
built	 in	class	 I°	and	 it	needs	 the	earth	con-
nection.

-	When	performing	the	electrical	connections	
on	the	appliance,	please	make	sure	that	the	
current-tap	is	provided	with	earth	connection	
and	that	voltage	values	correspond	to	those	
indicated	on	the	 label	placed	 inside	the	ap-
pliance	itself.	

-	Before	carrying	out	any	cleaning	or	main-
taining	operations,	the	appliance	needs	to	be	
removed	from	the	electric	grid.	If	the	applian-
ce	is	not	provided	with	a	non-separable	flexi-
ble	cable	and	plug,	or	with	another	device
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ensuring	omnipolar	disconnections	from	the	
grid,	with	 an	 opening	distance	 between	 the	
contacts	of	at	least	3	mm,	then	such	discon-
necting	devices	must	be	supplied	within	the	
fixed	installation.

If	the	fixed	appliance	is	endowed	with	a	sup-
ply	cord	and	a	plug,	the	appliance	has	to	be	
put	in	a	place	where	the	plug	can	be	reached	
easily.

- The use of materials which can burst 
into flames should be avoided in close 
proximity of the appliance. When frying, 
please pay particular attention to fire risk 
due to oil grease. Being highly inflamma-
ble, fried oil is especially dangerous. Do 
not use uncovered electric grills. In order 
to avoid possible fire risk, all instructions 
for grase-filter cleaning and for removing 
eventual grease deposits should be strictly 
followed.

USES

The	 appliance	 is	 already	 arranged	 both	 for	
filtering	and	for	suction	performances.

-	 In	 its	filtering version	 (Fig.1),	 the	air	and	
fumes	conveyed	by	the	appliance	are	depured	
both	by	a	grease	filter	and	by	an	active	coal	
filter,	and	put	again	into	circulation	through	
the	hole	made	on	the	top	of	the	cabinet.

-	In	its	sucking version	(Fig.2),	fumes	are	di-
rectly	conveyed	outside,	through	an	evacua-
tion	duct	connected	with	the	superior	part	of	
the	wall	or	the	ceiling.	Both	coal	filter	and	air	
deflector	are	not	necessary	in	this	case.

INSTALLATION

-	 Before	 installing	 the	 appliance,	 in	 order	
not	to	damage	the	appliance	itself,	the	metal	
grase	 filter	 should	 be	 removed.	 These	 filter	
could	 be	 removed	 by	 pushing	 the	 handles	
towards	the	back	side	of	the	cooker	hood	and	
turning	it	downwards	to	unfasten	it	from	its	
slot.	(Fig.3).
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Essential	 precautions	 to	 respect	 before	 in-
stalling	the	appliance	are	the	following:	
To	have	made	a	cut-out	on	the	bottom	of	the	
cabinet	which	is	suitable	to	hold	the	applian-
ce	in	position	(fig.4	for	S901,	fig.	4A	for	S902,	
S906,	S906L).
-	prepare	the	power	supply.
-	 prepare	 a	 hole	 for	 the	 exhaust	 of	 the	 air	
both	in	the	filtering	and	in	the	exhauting	ver-
sion.

To	 install	 the	 appliance,	 adjust	 the	position	
of	the	stop	side-springs	using	the	appropria-
te	screws	 (fig.5),	 according	 to	 the	 thickness	
of	the	board	previously	drilled,	on	which	the	
appliance	will	be	fixed.
Insert	the	built-in	unit	in	the	hole	made	in	the	
cabinet	until	the	stop	click	of	the	side-	sprin-
gs	is	heard	and	the	built-in	unit	 is	blocked.
Insert	the	screws	provided	in	the	holes	inside	
the	appliance	(fig.6)	to	block	it	completely.

Put the grease filter again

Blocking of the stop valve

Warning!	
Before	 connecting	 the	 flexible	 exhausting	
pipe	to	the	motor,	make	sure	the	stop	valve,	
which	 is	on	 the	air	outlet	of	 the	motor,	can	
swing.

Exausting version
Connect	 the	 flange	 to	 the	 exhausting	 hole	
with	 an	 appropriate	 pipe.	 Connect	 the	 ap-
pliance	with	the	electrical	mains	through	the	
supply	cord.	

Filtering version
Connect	 the	 flange	 with	 a	 pipe	 suitable	 to	
convey	the	air	to	the	top	of	the	cabinet.	Con-
nect	 the	 appliance	with	 the	 electrical	mains	
through	the	supply	cord.

Rear	vented	version

All	 the	models	 	 SL906L	with	one	motor	 can	
be	rear	vented;	if	the	customer	wants	to	use	
this	option,	it	is	necessary	to	remove	the	18	
screws	from	the	motor	group	support.	Then	
take	 the	metal	 support	with	motor	 included	
out	(pic.	12).	Turn	the	motor	to	have	the	air	
outlet	on	 the	 rear	 side	 (pic.	 13)	 and	fix	 the	
scews	previously	removed.

Mod. S901-S902 (fig. 10)
A:	Light	switch	on/off	
B:	Motor	switch	on	speed	1/off
C:	Motor	switch	on	speed	2
D:	Motor	switch	on	speed	3
E:	Motor	switch	on	speed	4
F:	10-minutes	timer

TIMING
As	a	result	of	the	new	EU65	“Energy	label”	and	
EU66	 “	 Ecodesign”	 regulations	 issued	by	 the	
European	Commission,	which	came	into	force	
as	from	January	1st,	2015	,	our	products	have
been	 adapted	 to	 comply	with	 these	 new	 re-
quirements.
All	of	 the	models	complying	with	 the	energy	
label	 requirements,	 are	 equipped	 with	 new	
electronics	including	a	timer	device	for	suction	
speeds	control,	when	the	air	capacity	exceeds	
650m³/h.
Internal	 motor	 models,	 with	 maximum	 air	
capacity	higher	 than	650m³/h,	 are	 equipped	
with	a	timer	device	that	automatically	switches	
the	suction	speed	from	4th	to	3rd	speed,	after	
5	minutes	operation.
The	 energy	 consumption	of	 the	 appliance	 in	
stand	–	by	mode	is	lower	than	0.5W.

WORKING
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Act	on	the	small	handle	of	the	springs,	which	
are	 inside	 the	built-in	unit,	with	 the	neces-
sary	strength	 to	unhook	 the	appliance	 from	
the	cabinet.

*	 If	 the	supply	cord	 is	damaged,	 it	must	be	
replaced	 by	 the	 manufacturer	 or	 its	 sevice	
agent	or	a	similarly	qualified	person	in	order	
to	avoid	a	hazard.	

To	 replace	 the	 dichroic	 lamp,	 remove	 the	
lamp	 (fig.9)	 by	 inserting	 a	 screwdriver	 or	
another	sharp	too	between	the	lamp	and	its	
chrom	support	and	replace	it	with	a	l’appareil	
lamp	of	the	same	kind.

Substitution of the LED bar:
Using	 an	 appropriate	 tool,	 remove	 the	 LED	
bar	from	its	seat	(refer	to	Fig.	11),	disconnect	
it	 electronically	 using	 the	 appropriate	 con-
nector	then	substitute	it	with	a	LED	bar	with	
same	characteristics.

MAINTENANCE

-	An	accurate	maintenance	guarantees	good	
functioning	and	long-lasting	performance.

-	Particular	care	is	due	to	the	grease	filter	pa-
nel.	It	can	be	removed	by	pushing	its	special	
handle	 toward	 the	 back-side	 of	 the	 cooker	
hood	and	turning	the	filter	downwards	so	to	
unfasten	it	from	its	slot	(Fig.3).	
To	insert	the	filter	just	perform	the	opposite	
operation.	
After	 30	 hours	 working,	 the	 push	 button	
control	panel	will	signal	the	saturation	of	the	
grease	filter	by	lighting	all	the	buttons.	Press	
the	timer	button	to	reset							.
The	 grease	 filter	 needs	 cleaning	 by	 regular	
hand-washing	 or	 in	 dishwashers	 every	 two	
months	at	least	or	depending	on	its	use.

-	In	case	the	appliance	is	used	in	its	filtering	
version,	the	active	coal	filter	(Fig.7)	needs	to	
be	 periodically	 replaced.	 The	 coal	 filter	 can	
be	 removed	 by	 removing	 the	 grease	 filter	
first	(Fig.3),	and	by	pulling	its	special	plastic	
tongue	 until	 it	 is	 unfastened	 from	 its	 slot.	
Re-insert	 the	 coal	 filter	 by	 operating	 in	 the	
opposite	way.	

The	coal	filter	needs	replacing	depending	on	
the	use,	but	however	every	six	months	at	le-
ast.

-	How	 to	 remove	 the	 oil	 tank.	 After	 having	
removed	the	grease	filters	and	eventually	the	
active	coal	filters,	please	hold	the	oil	tank	up	
by	one	hand	and	ioosen	the	three	handles	by	
the	other	hand	as	showed	 in	fig.8.	Then	 let	
the	tank	slide	downwards	making	attention	in	
order	to	avoid	the	leak	of	oil.

-	To	clean	the	appliance	itself	tepid	water	and	
neutral	 detergent	 are	 recommended,	 whi-
le	abrasive	products	should	be	avoided.	For	
steel	 appliances	 specialized	 detergents	 are	
recommended	(please	follow	the	instructions	
indicated	 o	 the	 product	 itself	 to	 obtain	 the	
desired	results).

- Warning!	To	take	down	the	appliance	from	
the	 cabinet,	 remove	 the	 definitive	 fixing	
screws	 (fig.	 6)	 using	 a	 screw-driver,	 get	 off	
the	grease	filters	(fig.3)	and	the	active	carbon	
filters,	if	they	are	inserted	(fig.	7).
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ADVERTENCIAS

- La distancia mínima entre la superficie 
de la encimera y las partes inferiores de la 
campana tiene que ser 65 cm.

- El aire recogido no se tiene que conducir 
por un conducto usado para la evacuación 
de humos de aparatos alimentados con 
energía que no sea la eléctrica (sistemas 
centralizados de calefacción, radiadores, 
calentadores de baño, etc.).

- Para la evacuación del aire respetar las 
prescripciones de las autoridades compe-
tentes.

-	Asegurar	una	ventilación	adecuada	del	local	
cuando	 una	 campana	 y	 aparatos	 alimenta-
dos	con	energía	diferente	de	aquella	eléctrica	
(estufas	de	gas,	de	aceite,	de	carbón,	etc.),	se	
usan	contemporáneamente.
La	campana	aspirante	evacuando	el	aire	po-
dría	crear	una	presión	negativa	en	la	habita-
ción.	 La	 presión	 negativa	 del	 local	 no	 tiene	
que	superar	los	0,04	mbar,	evitando	de	este	
modo	 la	 recirculación	 de	 los	 gases	 de	 eva-
cuación	de	la	fuente	de	calor.
Por	lo	tanto	hay	que	equipar	el	local	con	to-
mas	de	aire	que	alimenten	un	flujo	constante	
de	aire	fresco.

Cuando	la	etiqueta	de	datos	técnicos	interna	
de	 la	 campana	muestra	 el	 símbolo	 	 	 	 	 	 ,	 el	
aparato	está	en	clase	IIa,	por	lo	tanto	no ne-
cesita	de	conexión	a	tierra.

Cuando	la	etiqueta	datos	técnicos	interna	de	
la	campana	no muestra	el	 símbolo	 	 	 	 	 	 ,	el	
aparato	está	en	clase	Ia,	por	lo	tanto	necesita	
de	conexión	a	tierra.

-	 la	operación	de	conexión	eléctrica	asegu-
rarse	de	que	la	toma	de	corriente	tenga	co-
nexión	a	tierra	y	verificar	que	los	valores	de	
tensión	correspondan	con	aquellos	indicados	
en	la	placa	dentro	del	aparato.

-	 Antes	 de	 realizar	 cualquier	 operación	 de	
limpieza	 o	 mantenimiento	 hay	 que	 desco-
nectar	el	aparato	de	la	red	eléctrica.
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Si	el	aparato	no	cuenta	con	cable	flexible	que	
no	se	puede	separar	y	con	enchufe,	u	otro	di-
spositivo	que	asegure	la	omnipolar	desinser-
ción	de	la	red,	con	una	distancia	de	apertura	
de	los	contactos	de	por	lo	menos	3	mm,	en-
tonces	 tales	dispositivos	de	separación	de	 la	
red	se	tienen	que	prever	en	la	instalación	fija.

Si	el	 aparato	cuenta	con	cable	de	alimenta-
ción	y	con	enchufe,	se	 tiene	que	colocar	de	
manera	que	sea	accesible.

- Evitar el uso de materiales que causen 
llamas (flambé) en las cercanías del apa-
rato. En el caso de frituras poner especial 
atención al peligro de incendio que con-
stituyen aceite y grasas. Particularmente 
peligroso por su inflamabilidad es el aceite 
ya usado. No usar parrillas eléctricas de-
scubiertas. Para evitar un posible riesgo 
de incendio atenerse a las instrucciones 
indicadas para la limpieza de los filtros 
antigrasa y la eliminación de eventuales 
depósitos de grasa en el aparato.

VERSIONES DE USO

El	 aparato	 ya	 está	 predispuesto	 sea	 para	 la	
versión	filtrante	que	para	la	versión	aspiran-
te.

-	 En	 la	 versión	 filtrante	 (fig.1)	 el	 aire	 y	 los	
vapores	conducidos	por	el	aparato,	son	de-
purados	 sea	por	un	filtro	antigrasa	que	por	
un	filtro	al	carbono	activo	y	puestos	en	circu-
lación	en	el	ambiente	a	través	de	un	orificio	
realizado	en	la	parte	superior	del	mueble.

-	En	la	versión	aspirante	(fig.	2)	los	vapores	
se	 conducen	directamente	 fuera	 al	 exterior,	
mediante	un	conducto	de	evacuación	que	se	
conecta	 con	 la	parte	 superior	de	 la	pared	o	
del	techo.	El	empleo	del	filtro	al	carbono	no	
es	necesario.
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FUNCIONAMIENTO

Mod. S901-S902 (fig. 10)
A:	Interruptor	on/off	luz
B:	Interruptor	on	(I	velocidad)/off	motor
C:	Interruptor	II	velocidad
D:	Interruptor	III	velocidad
E:	Interruptor	IV	velocidad
F:	Temporizador	10	minutos

TEMPORIZACIÓN
A	partir	del	1°	de	enero	2015,	con	la	entra-
da	en	vigor	de	la	nueva	normativa	de	la	Co-
misión	 Europea	 EU65	 “Energy	 label”	 y	 EU66	
“	Ecodesign”,	hemos	adaptado	los	productos	
conforme	a	los	requisitos	establecidos.
Todos	los	modelos	con	versión	“Energy	label”	
disponen	de	un	equipo	electrónico,	con	fun-
ciones	 de	 temporización	 de	 la	 velocidad	 de	
aspiración,	superior	a	650m³	/	h.
De	hecho,	todos	los	modelos	con	motores	a	
bordo,	con	caudal	máximo	a	650m³	/	h,	di-
sponen	de	la	IV°	velocidad	temporizada	tras	
5	minutos	de	funcionamiento	.	Transcurrido	
dicho	tiempo	el	motor	de	aspiración	pasa	au-
tomáticamente	a	la	III°	velocidad	.
El	producto	cuando	está	en	modalidad	“stand	
by”	tiene	un	consumo	inferior	a	0.5W.

INSTALACIÓN

Antes	de	empezar	 la	 instalación,	para	evitar	
daños	al	aparato,	desconectar	los	filtros	an-
tigrasa.	

El	desmontado	de	 los	filtros	metálicos	anti-
grasa	se	efectúa	empujando	el	filtro	hacia	la	
parte	trasera	de	la	campana	y	haciendo	girar	
hacia	 abajo	 desenganchándolo	 de	 su	 lugar	
(fig.3).

Los	requisitos	esenciales	antes	de	efectuar	el	
montaje	del	aparato	son:
-	 Haber	 realizado	 la	 abertura	 necesaria	 en	
el	 fondo	 del	mueble	 correcta	 para	 alojar	 al	
aparato	(fig.	4	para	S901,	fig.	4A	para	S902,	
S906,	S906L).
-	Predisponer	la	alimentación	eléctrica.
-	Predisponer,	sea	en	versión	filtrante,	sea	en	
versión	 aspirante,	 el	 orificio	 de	 evacuación	
del	aire.

Para	instalar	el	aparato	regular	la	posición	de	
los	resortes	 laterales	de	enganche	mediante	
los	correspondientes	tornillos	(fig.5),	en	rela-
ción	al	espesor	del	panel	perforado	sobre	el	
que	irá	enganchado.
Introducir	 el	grupo	en	el	 lugar	 creado	en	el	
mueble	hasta	el	completo	bloqueo	de	los	re-
sortes	laterales.
Utilizar	los	tornillos	en	dotación	para	el	defi-
nitivo	bloqueo	mediante	los	orificios	internos	
del	aparato	(fig.	6).
Volver	a	colocar	los	filtros	antigrasa.

Bloqueo válvula
¡Atención!	antes	de	conectar	el	tubo	flexible	
salida	aire	al	motor,	asegurarse	de	que	la	vál-
vula	sin	retorno
situada	en	la	boca	del	motor	esté	 libre	para	
girar.

Versión aspirante
Conectar	 la	 junta	 de	 la	 campana	 al	 orificio	
de	 evacuación	mediante	 un	 tubo	 adecuado.	
Efectuar	la	conexión	eléctrica	mediante	el	ca-
ble	de	alimentación.	

Versión filtrante
Conectar	 a	 la	 junta	 un	 tubo	 adecuado	 que	
conduzca	el	 aire	hasta	 la	parte	 superior	del	
mueble.	 Efectuar	 la	 conexión	 eléctrica	 me-
diante	el	cable	de	alimentación.

Salida posterior.
Todos los modelos SL906L con un motor 
tiene la opcion de la salida posterior; si el 
cliente quiere utilizar esta opcion, es ne-
cesario sacar los 18 tornillos del soporte 
motor y luego sacar el motor con el sopor-
te (fig. 12). Girar el motor para tener la sa-
lida del aire en la parte posterior (fig. 13) y
fijar los tornillos precedentemente remo-
vidos.
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Atención.	En	el	caso	de	desmontaje	del	apa-
rato	del	mueble	desenroscar	los	tornillos	de	
fijación	definitiva	(fig.	6),	quitar	los	filtros	an-
tigrasa	(fig.	3),	si	hay	filtros	de	carbono	activo	
(fig.	7)	y	usar	la	manilla	de	los	resortes	situa-
dos	dentro	del	grupo	con	la	fuerza	necesaria	
para	desenganchar	el	aparato	del	mueble.

-	 La	 sustitución	 del	 cable	 de	 alimentación	
tiene	que	ser	efectuada	sólo	por	personal	es-
pecializado.

-	Para	sustituir	 la	 lámpara	dicroica,	sacar	 la	
lámpara	 (fig.9)	 usando	 un	 pequeño	 destor-
nillador	 o	 cualquier	 herramienta	 con	 punta	
entre	la	lámpara	y	su	soporte	cromado,	y	su-
stituirla	con	una	lámpara	de	las	mismas	ca-
racterísticas.

Sustitución de la barra LED:
Utilizando	un	utensilio	apropiado,	desmontar	
la	 barra	 led	 de	 su	 ubicación	 (ver	 figura	 11)	
desconectarla	 electrónicamente	 mediante	 el	
correspondiente	 conector	 y	 sustituirla	 con	
una	de	características	similares.

MANTENIMIENTO

-	Un	cuidadoso	mantenimiento	garantiza	un	
buen	funcionamiento	y	un	buen	rendimiento	
durante	tiempo.

-	Un	 cuidado	especial	 hay	que	 tener	 con	el	
filtro antigrasa.	El	desmontaje	del	filtro	an-
tigrasa	 tiene	 lugar	 empujando	hacia	 la	par-
te	trasera	de	la	campana	y	haciendo	girar	el	
filtro	 hacia	 abajo	 desenganchándolo	 de	 su	
lugar	 (fig.3).	 El	 filtro	 se	 monta	 haciendo	 la	
operación	inversa.
Después	de	30	horas	de	funcionamiento	de	la	
campana	la	botonera,
señalará	 la	saturación	del	filtro,	mediante	 la	
iluminación	de	todos	los	botones.	Para	el	re-
set,	apretar	el	botón	temporizador						.	

La	limpieza	del	filtro	antigrasa	se	puede	ha-
cer	a	mano	o	en	lavavajillas.
La	 limpieza	 se	 realiza	 según	 el	 uso,	 por	 lo	
menos	una	vez	cada	dos	meses.	

-	En	el	caso	de	uso	del	aparato	en	versión	fil-
trante,	es	necesario	sustituir	el	filtro carbono 
activo	(fig.7)	periódicamente.
El	filtro	de	carbones	activos	se	elimina	qui-
tando	primero	el	filtro	antigrasa	(fig.3)	y	de-
spués	tirando	la	correspondiente	lengüeta	de	
plástico	del	filtro	carbono	desenganchándolo	
de	su	lugar	(fig.7).	El	filtro	al	carbono	se	co-
loca	haciendo	la	operación	inversa.	La	susti-
tución	del	filtro	al	carbono	tiene	lugar	según	
el	uso,	por	lo	menos	una	vez	cada	seis	meses.

Cómo desmontar el depósito del aceite
Después	de	haber	quitado	los	filtros	de	acero	
y	eventualmente	aquellos	de	carbono	activo,
con	una	mano	sujetar	el	depósito	del	aceite	
y	con	 la	otra	aflojar	 los	pomos	como	se	 in-
dica	en	fig.8,	deslizar	el	depósito	hacia	abajo	
poniendo	atención	en	no	derramar	el	aceite.

-	Para	la	limpieza	del	aparato	se	aconseja	el	
uso	de	agua	tibia	y	detergente	neutro,
evitando	el	uso	de	productos	que	contengan	
abrasivos.	 Para	 la	 limpieza	 de	 aparatos	 de	
acero	se	aconseja	el	uso	de	productos	espe-
cializados,	 siguiendo	 las	 instrucciones	 indi-
cadas	en	el	producto.
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1 2

3

4/A4

SL902	=	826mm
SL906	=	826mm

SL906L	60Cm	=	501mm
SL906L	85Cm	=	835mm
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